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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения ОПОП ВО 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр

компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

УК-4 Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах

на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) языке(ах)

 

УК-5 Способен воспринимать межкультурное разнообразие общества в

социально-историческом, этическом и философском контекстах  

 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):

 Должен знать: 

 - лексический минимум в объеме, необходимом для устных и письменных коммуникаций на повседневные темы

на начальном уровне;  

 - основные грамматические явления, в объеме, необходимом для общения во всех видах речевой деятельности

на элементарном уровне;  

 - правила речевого этикета.  

 Должен уметь: 

 Умения по видам речевой деятельности:  

 Чтение:  

 - понимать информацию текстов из учебной, справочной, адаптированной

научно-популярной/культурологической литературы;  

 - понимать простые тексты по знакомой тематике;  

 - выделять главную мысль;  

 - понимать описание событий, простейшие виды стандартных деловых писем на знакомую тему;  

 - осуществлять поиск и выявлять информацию рекламных объявлений, проспектов, расписаний и др.;  

 - догадываться о значении незнакомых элементов в тексте по контексту, сходству с родным языком.  

 Аудирование:  

 - понимать в общих чертах короткие простые беседы на знакомые темы;  

 - понимать основную идею, содержащуюся в простых прагматических текстах (объявления, реклама и др.)  

 - понимать мнение, точку зрения, выражение положительного/отрицательного отношения к определенному

факту, событию, явлению, действию;  

 - понимать выражение желания, потребности;  

 - понимать просьбу/предложение помощи/;  

 Говорение:  

 - характеризовать личности/факты/события/действия;  

 -дать простое описание событий;  

 - выражать суждения, собственное мнение;  

 - выступать с подготовленным сообщением (описание, повествование, информирование);  

 - создавать (устно) вторичный текст на основе прочитанного (устный реферат);  

 - начинать, поддерживать, заканчивать беседу;  

 - передавать/запрашивать информацию, переспрашивать;  

 - выражать/выяснять мнение, точку зрения собеседника;  

 - выражать одобрение, удовлетворение/неодобрение;  

 - внести/отклонить предложение;  

 - выражать оценку факта, явления, события, действия, высказывания;  

 - поддержать краткий разговор на бытовые темы;  

 - задавать и отвечать на вопросы;  

 - договориться о встрече;  
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 - запрашивать элементарную информацию/давать информацию  

 Письмо:  

 - фиксировать информацию, получаемую при чтении текста;  

 - писать простые записки и сообщения;  

 -составлять план письменного сообщения;  

 - писать несложные письма личного характера.  

 Должен владеть: 

 - навыками самостоятельной работы над языком, в том числе с использованием информационных технологий  

 - запасом языковых средств, достаточным для четкого описания явлений и предметов, выражения точки

зрения, построения аргументации  

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 - осуществлять деловую коммуникацию в устной и письменной формах на государственном языке Российской

Федерации и иностранном(ых) языке(ах)  

  

- воспринимать межкультурное разнообразие общества в социально-историческом, этическом и философском

контекстах

 

 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО 

Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.О.02.01 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 09.03.03 "Прикладная информатика (Прикладная информатика в экономике)" и

относится к обязательным дисциплинам.

Осваивается на 1 курсе в 1, 2 семестрах.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачетных(ые) единиц(ы) на 216 часа(ов).

Контактная работа - 20 часа(ов), в том числе лекции - 0 часа(ов), практические занятия - 14 часа(ов),

лабораторные работы - 6 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - 183 часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 13 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 1 семестре; экзамен во 2 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Вводно-фонетический

курс.

1 0 2 0 18

2. Тема 2. Знакомство. Биография. 1 0 2 0 18

3.

Тема 3. ВУЗ. Учебная

деятельность.

1 0 2 0 18

4. Тема 4. Распорядок дня. 1 0 4 0 18

5. Тема 5. Свободное время. 1 0 4 0 18

6.

Тема 6. Страны изучаемого языка.

Географическое положение.

2 0 0 2 22

7.

Тема 7. Страны изучаемого языка.

Политическое устройство.

2 0 0 2 22

8.

Тема 8. Столицы стран изучаемого

языка.

2 0 0 1 24
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N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

9.

Тема 9. Культура стран изучаемого

языка.

2 0 0 1 25

  Итого   0 14 6 183

4.2 Содержание дисциплины (модуля)

Тема 1. Вводно-фонетический курс.

Правила чтения, произношения.

Грамматика.

Имя существительное: исчисляемые и неисчисляемые существительные, множественное число существительных,

притяжательный падеж. Артикль.

Местоимения : личные, притяжательные, указательные, количественные (much, many, little, few). Местоимения

some, any, no.

Настоящее простое время (Present Simple). Глагол to be. Оборот there is (are).

Тема 2. Знакомство. Биография.

Представление себя. Интересы, увлечения. Хобби. Состав семьи.

Грамматика.

Настоящее длительное время (Present Continuous). Обозначение времени, количественные и порядковые

числительные. Степени сравнения прилагательных и наречий. Прошедшее простое время (Past Simple).

Правильные и неправильные глаголы.

Тема 3. ВУЗ. Учебная деятельность.

Вуз. Учебная деятельность.

Мой вуз (структура, традиции и обычаи, студенческая жизнь).

Грамматика.

Употребление настоящего длительного времени (Present Continuous) для выражения планов на будущее.

Конструкция be going to.

Будущее простое время (Future Simple). Употребление настоящего времени вместо будущего в придаточных

предложениях времени и условия. Модальные глаголы и их эквиваленты.

Тема 4. Распорядок дня. 

Образ жизни, режим и распорядок рабочего дня/выходного дня. Увлечения в разные времена года.

Грамматика.

Прошедшее длительное время (Past Continuous). Настоящее совершенное время (Present Perfect). Прошедшее

совершенное время (Past Perfect).

Путешествие. Отдых.

Грамматика.

Согласование времен. Прямая и косвенная речь.

Тема 5. Свободное время.

Путешествие. Отдых. Обзоры мест для отдыха и экскурсий, путешествие по городам и рассказы о местных

достопримечательностях. Обзор видов транспорта, видов отдыха (активный, пассивный, пешие походы,

автомобильные поездки, путешествия самолетом и т.д.)

Грамматика.

Согласование времен. Прямая и косвенная речь.

Тема 6. Страны изучаемого языка. Географическое положение.

Географическое положение стран изучаемого языка (Великобритании, Соединенных Штатов Америки, Канады и

Австралии). Основные водоемы, реки, горы, ландшафт, описание стран у карты, количество соседних стран,

протяженность границ с ними, вид границы (сухопутная, морская, речная).

Грамматика.

Артикли. Употребление артиклей с географическими названиями.

Тема 7. Страны изучаемого языка. Политическое устройство.

Политическое устройство.
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Политический строй стран изучаемого языка (Великобритании, Соединенных Штатов Америки, Канады и

Австралии). Внутренняя национально-территориальная организация государственной власти, деление

территории государства на те или иные составные части, их правовое положение, взаимоотношения между

государством в целом и его составными частями.

Грамматика.

Страдательный залог во временах групп Simple, Continuous и Perfect.

Тема 8. Столицы стран изучаемого языка.

Столицы стран изучаемого языка (Великобритании, Соединенных Штатов Америки, Канады и Австралии).

Достопримечательности, история, интересные факты о Лондоне, Вашингтоне, Оттаве, Канберре. Образование,

культура, промышленность и т.д.

Грамматика.

Причастие. Самостоятельный (независимый) причастный оборот

Тема 9. Культура стран изучаемого языка.

Культура стран изучаемого языка.

Достопримечательности, национальные традиции, обычаи и праздники. Знаменитые люди Великобритании,

Соединенных Штатов Америки, Канады и Австралии. Традиционная еда и напитки стран изучаемого языка.

Грамматика.

Герундий. Сложный герундиальный оборот. Герундий с предлогом.

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301)

Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"

Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)

федеральный университет"

Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения

высшего профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"

Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку

освоения компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные

средства текущего контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.

В фонде оценочных средств содержится следующая информация:

- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);

- критерии оценивания сформированности компетенций;

- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);

- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;

- критерии оценивания для каждого оценочного средства;

- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся,

демонстрируемым результатам, задания различных типов.

Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы.

Литература может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):

- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с

правообладателями;

- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на

абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.

Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля

от личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный

фонд должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не

менее 0,25 экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной

литературы на каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.

Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля),

находится в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий

договоров КФУ с правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной

библиотеки КФУ.

 

 

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

Английские переводные словари "Словари английского языка" -

http://www.languages-study.com/english-dictionary.html

Английский язык. Грамматика. "Лингвистик.ру" - http://linguistic.ru/

Порталы для изучения английского языка. "Английский язык на Study.ru" - http://www.study.ru/

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 
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Вид работ Методические рекомендации

практические

занятия

В ходе подготовки к практическим занятиям студентам рекомендуется пользоваться

литературой, указанной в рабочей программе (см. пункт 7.1, 7.2.) и в планах практических

занятий. При подготовке заданий творческого характера приветствуется использование любой

соответствующей теме литературы на родном и иностранном языках, а также интернетом (см.

пункт 8). При работе с иноязычными текстами рекомендуется вести специальную словарную

тетрадь, в которой фиксируется новая лексика по темам уроков; составлять лексические карты

самостоятельно и по образцу; выполнять упражнения на закрепление лексики по теме;

отвечать на вопросы, ответы на которые подразумевают использование необходимых

тематических фраз, типичных для ситуации общения; закреплять грамматический материал на

основе изучаемой лексики; проводить самоконтроль рекомендованных к усвоению специальных

терминов и типичных фраз изучаемой темы. Основной целью обучения студентов иностранному

языку является формирование общей культуры учащихся средствами иностранного языка,

путем достижения ими практического владения языком, позволяющим извлекать из

прочитанных аутентичных текстов необходимую для дальнейшего развития своих

профессиональных навыков и умений информацию, а также выражать свое коммуникативное

намерение в рамках изученных социально-бытовых и профессионально ориентированных тем.

Обучение различным видам речевой коммуникации должно осуществляться в их совокупности и

взаимной связи с учетом специфики каждого из них. Чтение. Совершенствование умений

чтения на иностранном языке предполагает овладение видами чтения с различной степенью

полноты и точности понимания: просмотровым, ознакомительным и изучающим. Просмотровое

чтение имеет целью ознакомление с тематикой текста и предполагает умение на основе

извлеченной информации кратко охарактеризовать текст с точки зрения поставленной

проблемы. Ознакомительное чтение характеризуется умением проследить развитие темы и

общую линию аргументации автора, понять в целом не менее 70% основной информации.

Изучающее чтение предполагает полное и точное понимание содержания текста. В качестве

форм контроля понимания прочитанного и воспроизведения информативного содержания

текста-источника используются в зависимости от вида чтения: ответы на вопросы, подробный

или обобщенный пересказ прочитанного, передача его содержания в виде перевода,

аннотации. Следует уделять внимание тренировке в скорости чтения: свободному беглому

чтению вслух и быстрому (ускоренному) чтению про себя, а также тренировке в чтении с

использованием словаря. Все виды чтения должны служить единой конечной цели - научиться

свободно читать иностранный текст по специальности. Аудирование и говорение. Умения

аудирования и говорения должны развиваться во взаимодействии с умением чтения. Основное

внимание следует уделять коммуникативной адекватности высказываний монологической и

диалогической речи (в виде пояснений, определений, аргументации, выводов, оценки явлений,

возражений, сравнений, противопоставлений, вопросов, просьб и т.д.). Перевод. Устный и

письменный перевод с иностранного языка на родной язык используется как средство

овладения иностранным языком, как прием развития умений и навыков чтения, как наиболее

эффективный способ контроля полноты и точности понимания. Письмо. Письмо

рассматривается не только как средство формирования лингвистической компетенции в ходе

выполнения письменных упражнений на грамматическом и лексическом материале.

Формируются также коммуникативные умения письменной формы общения, а именно: умение

составить план или конспект к прочитанному, изложить содержание прочитанного в

письменном виде (в том числе в форме резюме, аннотации). 
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Вид работ Методические рекомендации

лабораторные

работы

В ходе подготовки к лабораторным работам студентам рекомендуется пользоваться

литературой, указанной в рабочей программе (см. пункт 7.1, 7.2.) и в планах лабораторных

работ. При подготовке заданий творческого характера приветствуется использование любой

соответствующей теме литературы на родном и иностранном языках, а также интернетом (см.

пункт 8). При работе с иноязычными текстами рекомендуется вести специальную словарную

тетрадь, в которой фиксируется новая лексика по темам уроков; составлять лексические карты

самостоятельно и по образцу; выполнять упражнения на закрепление лексики по теме;

отвечать на вопросы, ответы на которые подразумевают использование необходимых

тематических фраз, типичных для ситуации общения; закреплять грамматический материал на

основе изучаемой лексики; проводить самоконтроль рекомендованных к усвоению специальных

терминов и типичных фраз изучаемой темы. Основной целью обучения студентов иностранному

языку является формирование общей культуры учащихся средствами иностранного языка,

путем достижения ими практического владения языком, позволяющим извлекать из

прочитанных аутентичных текстов необходимую для дальнейшего развития своих

профессиональных навыков и умений информацию, а также выражать свое коммуникативное

намерение в рамках изученных социально-бытовых и профессионально ориентированных тем.

Обучение различным видам речевой коммуникации должно осуществляться в их совокупности и

взаимной связи с учетом специфики каждого из них. Чтение. Совершенствование умений

чтения на иностранном языке предполагает овладение видами чтения с различной степенью

полноты и точности понимания: просмотровым, ознакомительным и изучающим. Просмотровое

чтение имеет целью ознакомление с тематикой текста и предполагает умение на основе

извлеченной информации кратко охарактеризовать текст с точки зрения поставленной

проблемы. Ознакомительное чтение характеризуется умением проследить развитие темы и

общую линию аргументации автора, понять в целом не менее 70% основной информации.

Изучающее чтение предполагает полное и точное понимание содержания текста. В качестве

форм контроля понимания прочитанного и воспроизведения информативного содержания

текста-источника используются в зависимости от вида чтения: ответы на вопросы, подробный

или обобщенный пересказ прочитанного, передача его содержания в виде перевода,

аннотации. Следует уделять внимание тренировке в скорости чтения: свободному беглому

чтению вслух и быстрому (ускоренному) чтению про себя, а также тренировке в чтении с

использованием словаря. Все виды чтения должны служить единой конечной цели - научиться

свободно читать иностранный текст по специальности. Аудирование и говорение. Умения

аудирования и говорения должны развиваться во взаимодействии с умением чтения. Основное

внимание следует уделять коммуникативной адекватности высказываний монологической и

диалогической речи (в виде пояснений, определений, аргументации, выводов, оценки явлений,

возражений, сравнений, противопоставлений, вопросов, просьб и т.д.). Перевод. Устный и

письменный перевод с иностранного языка на родной язык используется как средство

овладения иностранным языком, как прием развития умений и навыков чтения, как наиболее

эффективный способ контроля полноты и точности понимания. Письмо. Письмо

рассматривается не только как средство формирования лингвистической компетенции в ходе

выполнения письменных упражнений на грамматическом и лексическом материале.

Формируются также коммуникативные умения письменной формы общения, а именно: умение

составить план или конспект к прочитанному, изложить содержание прочитанного в

письменном виде (в том числе в форме резюме, аннотации). 

самостоя-

тельная

работа

Самостоятельная работа проводится с целью углубления знаний по иностранному языку и

предусматривает: - подготовку к практическим занятиям; - индивидуальное чтение текстов по

специальности; - работу с аудио- и видеоматериалами; - работу с Интернет-источниками;

-подготовку к написанию контрольных работ, тестов; сдача зачетов и экзаменов. При

организации самостоятельной работы студентов необходимо нацеливать их на регулярные

домашние занятия - повторение грамматики, что дает методическую установку, каким образом

студенты могут добиться эффективных результатов в своей самостоятельной работе.

Домашние задания по самостоятельной работе должны носить творческий характер и

предусматривать обязательное извлечение информации при чтении, использование

полученной информации для составления плана прочитанного, написании аннотации,

реферата. 
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Вид работ Методические рекомендации

зачет Зачет - важный этап в учебном процессе, имеющий целью проверку знаний, выявление умений

применять полученные знания к решению практических задач. В ходе зачета студент должен

быть готов к ответу на дополнительные вопросы, к решению задач в рамках проблематики

билета. На зачете студент должен четко и ясно формулировать ответ на вопрос билета, ответ

необходимо проиллюстрировать конкретной практической информацией. Студент должен

глубоко разбираться во всем круге вопросов по получаемой специальности. Результат зачете

определяется недифференцированной оценкой 'зачтено'. Студент, не сдавший зачет

допускается к нему повторно. Результаты зачета вносятся в зачетную книжку студента. Зачет

проводится в аудитории, которая заранее определяется учебным отделом. Для подготовки к

сдаче зачета студенту может быть выдана рабочая программа по дисциплине. Студентам

предъявляются на выбор билеты зачета, включающие два вопроса. Преподаватель вправе

предложить студенту практическую задачу в качестве третьего задания. Зачет проводится в

устной форме. Однако студентам рекомендуется сделать краткие записи ответов на

проштампованных листах. Письменные ответы делаются в произвольной форме. Это может

быть развернутый план ответов, статистические данные, точные формулировки нормативных

актов, схемы, позволяющие иллюстрировать ответ, и т.п. Записи, сделанные при подготовке к

ответу, позволят студенту составить план ответа на вопросы, и, следовательно, полно, логично

раскрыть их содержание, а также помогут отвечающему справиться с естественным волнением,

чувствовать себя увереннее. В то же время записи не должны быть слишком подробные. В них

трудно ориентироваться при ответах, есть опасность упустить главные положения, излишней

детализации несущественных аспектов вопроса, затянуть его. В итоге это может привести к

снижению уровня ответа и повлиять на его оценку. 

экзамен Студент, сдающий экзамен, должен знать свои права и обязанности. Ему предоставляется

право самостоятельного выбора билета. После того, как билет студентом взят, он имеет право и

обязан 2-3 минуты вчитываться в содержание вопросов билета с тем, чтобы определить общее

содержание вопросов и мысленно представить общее направление их полного раскрытия во

время подготовки к ответу. Если для студента оказались непонятны вопросы (вопрос), он имеет

право обратиться за разъяснением к преподавателю, который обязан в общих чертах

объяснить экзаменуемому непонятное, не раскрывая конкретно содержание вопросов. Записи

ответов должны быть по возможности краткими, последовательными, четкими. Лучше составить

развернутый план ответов на вопросы с указанием фамилий, цифр, дат, цитат и тезисов, что

организует ответ и обеспечит логическую последовательность в изложении материала, Ответ

студента экзаменатору должен быть конкретным, содержательным и исчерпывающим. На

экзаменах студент должен показать свои собственные знания, поэтому пользоваться чужой

помощью категорически запрещается. Методика подготовки к сдаче зачета и экзамена

одинакова и состоит из двух взаимосвязанных этапов. 1. Регулярное посещение всех учебных

занятий в течение всего семестра: семинарских занятий, консультаций и т.п., а также активное

изучение рекомендованной литературы, отработка (в случае необходимости) в установленные

сроки всех пропущенных учебных занятий. 2. Непосредственная подготовка к зачету и

экзамену, когда студенту нужно в короткий срок (2-4 дня) охватить весь изученный материал по

предмету и успешно сдать зачет, а потом экзамен. А для того, чтобы это успешно сделать,

студент, в первую очередь, должен мысленно в спокойной обстановке вспомнить весь

материал, изученный за семестр, с тем, чтобы выявить разделы курса (предмета) слабо

изученные или плохо понятые при первоначальном изучении с целью устранения пробелов в

своих знаниях. Для успешной подготовки к экзаменам студенту необходимо составить себе

своеобразный рабочий график, в котором отразился бы последовательный переход от темы к

теме, от раздела к разделу. Во время подготовки к экзаменам могут появиться вопросы. Их

нужно записать и получить ответ на предэкзаменационных консультациях. Причин, по которым

студент мог бы не посетить консультацию, не должно быть. Ибо на этих консультациях

преподаватель интересуется, как студентами изучены темы, пройденные в учебном процессе,

при необходимости он разъясняет отдельные вопросы этих тем. Иногда преподаватель делает

сжатый обзор важнейших тем курса, отмечает те вопросы, на которые студенты, ранее

сдававшие экзамен, отвечали плохо. Во время подготовки к экзамену студенту необходимо

просмотреть и собственные конспекты прослушанных лекций и самостоятельно проработанных

тем семинарских занятий. Это позволит ему восстановить в памяти ранее изученные

положения, выявить пробелы в своих знаниях и восполнить их из других источников. Значение

предэкзаменационных консультаций очень велико. Они призваны: 1) помочь устранить пробелы

в знаниях; 2) помочь систематизировать весь ранее изученный материал; 3) информировать

студентов о новейших сведениях по тому предмету, который изучен последним. 
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 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по

дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем,

представлен в Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя

следующие компоненты:

Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и

стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением

доступа в электронную информационно-образовательную среду КФУ.

Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью

(столы и стулья).

Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.

Мультимедийная аудитория.

Лингафонный кабинет.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;

- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 09.03.03

"Прикладная информатика" и профилю подготовки "Прикладная информатика в экономике".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и

информационно-справочных систем:

Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010

Браузер Mozilla Firefox

Браузер Google Chrome

Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security для Windows

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.


